
РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ

ARTEMIS BLUSH
Модел: E100B-1

Прочетете внимателно ръководството преди употреба
и го запазете за бъдеща справка.
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Благодарим ви за покупката. Прочетете внимателно това
ръководство преди употреба и следвайте всички инструкции. Тъй
като непрекъснато подобряваме продуктите си, спецификациите
може да се променят – при разлика между уреда и ръководството
се доверявайте на самия уред. Запазете ръководството за бъдеща
справка.

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ
ПРЕДИ УПОТРЕБА.
1. Приложените очни капачки повишават безопасността, като

блокират инфрачервената светлина и другите източници на
светлина. Ако използвате уреда без поставени очни капачки,
не гледайте директно към светлинния източник, ограничете
продължителността на излагането и дръжте очите си
затворени по време на употреба.

2. При първата употреба заредете напълно дистанционното
управление.

3. Маската съдържа електронни платки и LED модули – не я
мачкайте, не я прегъвайте и не поставяйте тежки предмети
върху нея.

4. Използвайте само захранване с изходна мощност до 15 W.
5. Прекратете употребата при поява на дискомфорт.
6. За по-добро попиване използвайте маската заедно с

еднократни платнени маски с натурални съставки или с
продукти за грижа за кожата.

7. Маската съдържа силикон и може да има лек мирис при
първото отваряне – това е нормално и изчезва бързо.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

• Не оставяйте уреда без надзор, докато е включен, за да
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избегнете риск от пожар или изгаряния.
• Уредът не е предназначен за употреба от лица с ограничени

физически, сетивни или умствени способности или без опит и
знания, освен ако не са обучени или под наблюдение, за да се
избегне опасност от пожар или изгаряния.

• Уредът не е предназначен за употреба от деца. Децата трябва
да бъдат наблюдавани, за да не си играят с уреда и да се
избегне риск от пожар и изгаряния.

• НЕ мийте електрическите части с вода или други течности.
• Водата и електричеството са опасна комбинация. За да

избегнете опасност:

– Не използвайте уреда във влажна среда (например в баня, под
душ или до басейн).

– Не допускайте вода да проникне в уреда.

• Не използвайте уреда, ако изглежда, че работи неправилно –
свържете се с отдела за обслужване на клиенти.

• Не използвайте уреда заедно с медикаменти, които биха
могли да доведат до увреждане на кожната тъкан.

• Не излагайте части на уреда на химически разтворители или
агресивни почистващи течности.

• Уредът съдържа силикон и пластмаси, които влизат в контакт
с кожата по време на употреба. Не използвайте уреда, ако
имате известна алергична реакция при контакт със силикон
или пластмаса.

• Пазете светлинния панел и дистанционното от течности.
Прекратете употребата, ако в уреда е попаднала вода.

• Отварянето или преправянето на уреда може да повреди
електрониката му.

• Дръжте уреда далеч от деца – лентата за глава създава
опасност от задушаване.

• Използването на органи за управление, настройки или
процедури, различни от описаните тук, може да доведе до
ОПАСНО излагане на лъчение.
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• Уредът може да се използва от лица с намалени физически,
сетивни или умствени способности или без опит и знания, ако
са под наблюдение или са инструктирани за безопасната му
употреба и разбират свързаните с нея опасности.

• Почистването и поддръжката не бива да се извършват от деца
без надзор.

• Уредът трябва да се захранва само с безопасно свръхниско
напрежение (SELV).

• Осигурете защита на очите срещу излагане на видима и
инфрачервена светлина.

• Трябва да се вземат подходящи предпазни мерки, които
предпазват потребителя от опасностите при прекомерно
излагане.

• Уредът не бива да се използва от:

– лица със слънчево изгаряне;
– лица, лекувани от заболявания, свързани със

светлочувствителност;
– лица, приемащи фотосенсибилизиращи медикаменти.

• Ако в рамките на 48 часа след първата сесия се появят
неочаквани странични ефекти, например сърбеж, потърсете
лекарски съвет, преди да продължите с употребата.

Уредът е предназначен само за козметични цели и не служи
за диагностика, лечение или предотвратяване на
заболявания. Той не е медицинско LED изделие и няма
терапевтично или клинично действие.

ЗА БАТЕРИЯТА

1. НЕ излагайте уреда или батерията на прекомерни
температури.

2. Имайте предвид риска клемите на уреда или на батерията да
бъдат дадени на късо от метални предмети.
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3. Уредът съдържа батерия, която не подлежи на смяна. В края
на живота на батерията уредът трябва да се изхвърли по
правилния начин.

4. Не разглобявайте, не отваряйте и не разкъсвайте батерията.
5. Не подлагайте клетките или батериите на механичен удар.
6. При изтичане на клетка не допускайте течността да влезе в

контакт с кожата или очите. При контакт измийте засегнатото
място с обилно количество вода и потърсете лекарска помощ.

7. Акумулаторните клетки и батерии трябва да се заредят преди
употреба. Използвайте винаги правилното зарядно устройство
и следвайте инструкциите на производителя.

8. Не оставяйте батерията да се зарежда продължително време,
когато не се използва.

9. След дълъг период на съхранение може да се наложи
батерията да бъде заредена и разредена няколко пъти, за да
достигне максимална производителност.

10. ВНИМАНИЕ – при неправилно боравене батерията в този уред
може да предизвика пожар или химическо изгаряне. Не я
зареждайте по неправилен начин, не я разглобявайте и не я
нагрявайте над 100 °C (212 °F).

Данни за производителя на батерията
Dongguan Leijie Energy Technology Co., Ltd., Room 205, No. 8 Shangheng
Road, Chang'an Town, Dongguan City, Guangdong Province, Китай.
www.hdbattery.cn, 2933498368@qq.com

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ
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СЪДЪРЖАНИЕ НА КОМПЛЕКТА

Надписите върху схемата означават: „CONTAINS“ –
съдържание; „① LED silicone mask“ – силиконова LED маска;
„② Eye cup“ – очни капачки; „③ USB charging cable“ – USB
кабел за зареждане; „④ Controller“ – дистанционно
управление; „⑤ Adjustable head strap“ – регулируема лента за
глава. Надписите върху дистанционното: „Display“ – дисплей,
„Power button“ – бутон за включване, „Mode button“ – бутон
за режим, „Timer button“ – бутон за таймер.
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ПОДГОТОВКА

Заредете напълно уреда преди първата употреба (около 2,5 часа).
По време на зареждане индикаторите мигат, а при пълен заряд
светят постоянно.

Маската не може да се използва, докато се зарежда.

Дисплей на дистанционното

Надписите върху дисплея означават: „LEVEL“ – ниво на
интензитет, „Color“ – цвят (R – червен, B – син, G – зелен, NIR
– инфрачервен), „Time ... min“ – оставащо време в минути.
Вдясно горе е индикаторът за заряд на батерията.
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Следвайте стъпките по ред

Надписите върху схемата означават: „Please follow the steps in
order“ – следвайте стъпките по ред; „Step 1 – Clean and dry
your face“ – стъпка 1, почистете и подсушете лицето си; „Step
2 – Properly install eye cups and head straps“ – стъпка 2,
поставете правилно очните капачки и лентите за глава; „Step
3 – Connect the controller“ – стъпка 3, свържете
дистанционното; „Step 4 – Wear the mask, adjust the straps for
a secure fit“ – стъпка 4, сложете маската и регулирайте
лентите за плътно прилягане.

1. Почистете и подсушете лицето си.
2. Поставете правилно очните капачки и лентите за глава.
3. Свържете дистанционното управление.
4. Сложете маската и стегнете лентите така, че да приляга

плътно.
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РАБОТА С УРЕДА

Тест за чувствителност към светлина
Преди първата употреба направете следния тест:

Стъпка 1
Поставете уреда върху ръката си и го включете за 10 минути. Ако
се появи зачервяване или сърбеж, кожата ви може да е
чувствителна към светлина. Прекратете употребата или се
консултирайте с дерматолог.

Стъпка 2
Почистете и подсушете лицето си и отстранете целия грим, за да
избегнете взаимодействие със светлочувствителни козметични
съставки. След това поставете маската на лицето си.

Стъпка 3
Проверете за нежелана реакция след употреба. Леко зачервяване
е нормално и отшумява в рамките на 1 – 2 часа. При парене или
дискомфорт спрете веднага и потърсете лекарска помощ.

1. Включване и изключване
Включване: задръжте натиснат бутона за включване. Режим по
подразбиране: червена и инфрачервена светлина (ниво на
интензитет 1) с таймер за 10 минути. Изключване: задръжте
отново бутона за включване.
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2. Регулиране на интензитета
Натискайте бутона за включване, за да преминете през петте нива
на интензитет.

3. Смяна на светлинните режими
Натискайте бутона за режим, за да превключвате между
комбинациите от червена (R), синя (B), зелена (G) и инфрачервена
(NIR) светлина:
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Надписите върху схемата означават: „R + NIR Mode (630nm +
850nm)“ – режим червена и инфрачервена светлина; „B + NIR
Mode (415nm + 850nm)“ – синя и инфрачервена; „G + NIR
Mode (520nm + 850nm)“ – зелена и инфрачервена; „R + B + G +
NIR Mode (630nm + 415nm + 520nm + 850nm)“ – и четирите
заедно. „nm“ означава нанометър – мярката за дължина на
вълната на светлината.

4. Настройка на таймера
Натискайте бутона за време, за да превключвате между сесии от
10, 20 или 30 минути.

Честота на употреба
• Начален етап: 3 – 4 сесии седмично по 10 минути.
• Поддържащ етап: 1 – 2 сесии седмично след появата на видим

резултат.

СПЕЦИФИКАЦИИ

Наименование LED маска за лице от мек силикон

Модел E100B-1

Захранване 5 V, 1 A (постоянен ток)

Напрежение на батерията 3,7 V (постоянен ток)

Капацитет на батерията 2000 mAh, 7,4 Wh

Таймер 10 / 20 / 30 минути
(препоръчително 10)
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Време за зареждане 2,5 часа

Време на работа над 45 минути

Препоръчителна околна
температура

10 °C – 40 °C (50 °F – 104 °F)

ПОЧИСТВАНЕ

1. Не потапяйте маската във вода. Избърсвайте повърхността
внимателно с влажна кърпа.

2. Свалете лентите за глава и ги перете отделно.
3. Никога не използвайте агресивни разтворители (спирт, белина

и подобни) за почистване на маската.

СЪХРАНЕНИЕ

1. След сесията приберете маската в кутията ѝ или на хладно и
сухо място.

2. Избягвайте пряка слънчева светлина и високи температури, за
да не се разгради материалът.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ

Защо уредът се изключва по време на употреба?
• Автоматичното изключване настъпва в края на зададеното

време за сесията.
• Проверете нивото на заряд на батерията.

Защо светлината мига по време на употреба?
• Уверете се, че маската е свързана правилно с дистанционното

управление.
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Кое ниво на интензитет да избера?
• Започнете от ниво 1 (най-ниското) и повишавайте постепенно

според поносимостта на кожата.

Мога ли да я използвам всеки ден за по-бърз резултат?
• Не. Следвайте препоръчания график. Прекалено честата

употреба може да раздразни кожата, без да подобри
резултата.

Защо не виждам същия резултат като други хора?
• Резултатите се различават според дебелината на кожата и

последователността на употреба.

ОБСЛУЖВАНЕ НА КЛИЕНТИ

Свържете се с нас при въпроси или затруднения. Екипът за
обслужване на клиенти на RENPHO отговаря бързо в рамките на
работното време.

Телефон (Обединено
кралство)

+44 (0)7434 666088, понеделник –
петък, 9:00 – 17:00 (GMT)

Имейл support@renpho.com

При дефектни продукти или връщане на артикули се
свържете с нас, като посочите номера на поръчката си. НЕ
изхвърляйте части от продукта – те може да са необходими
за проверка или ремонт.
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ИЗХВЪРЛЯНЕ И СЪОТВЕТСТВИЕ

Символ „зачеркнат контейнер“
Символът на зачеркнатия контейнер означава, че по закон
сте задължени да изхвърляте тези уреди отделно от
несортираните битови отпадъци. Батериите и
акумулаторите, които не са трайно вградени, трябва да
бъдат извадени предварително и изхвърлени отделно.

Връщане на стари уреди
Собствениците на излязло от употреба електрическо и
електронно оборудване могат да го предадат в предвидените от
публичните органи по управление на отпадъците пунктове за
връщане или събиране, за да се осигури правилното му третиране.

Батерии и акумулатори

1. Символът на зачеркнатия контейнер върху батерии или
акумулатори означава, че те не трябва да се изхвърлят с
битовите отпадъци в края на живота им.

2. По закон сте задължени да върнете старите батерии и
акумулатори след употреба. Това може да стане безплатно в
пункт за събиране във вашия район. Адреси на подходящи
пунктове можете да получите от общината.

3. Батериите може да съдържат вещества, вредни за околната
среда и човешкото здраве. Разделното събиране и
рециклиране цели да предотврати тези негативни последици.

4. Избягвайте образуването на отпадъци от батерии – не
оставяйте небрежно батерии или електрическо и електронно
оборудване, съдържащо батерии, на обществени места.
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Декларация за съответствие
С настоящото Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd.
декларира, че това оборудване съответства на
Директива 2014/30/ЕС, Директива 2011/65/ЕС,
Наредбите от 2012 г. за ограничение на употребата на
определени опасни вещества в електрическото и
електронното оборудване и на другите приложими
разпоредби. Пълният текст на декларацията за
съответствие е достъпен на следния интернет адрес:

https://renpho.eu/pages/compliance-data

Производител: Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. Произведено
в Китай.

BG - 14


